
Глава 936 - Подвыпивший ранг "S"

Наступило утро после банкета. От гильдейской гостиницы, до тренировочной площадки тут и
там штабелями валялись авантюристы, будто мёртвые.

– Вонища. – поморщилась Фран, зажав нос.

(Вот это перегарище.)

Когда Фран прошла через гостиничную часть, стало ясно, что пирушка продолжалась и
дальше. Нашёлся даже такой удалец, что каким-то образом заснул в стойке на голове.

Более того, оставалась и группа, что до сих пор пила. И в сердце этой группы находился
обладатель божественного меча, авантюрист Изарио.

– До дна, до дна!

– У-ха-ха-ха-ха!

– ...Ла-лэ-ла-лэ!

– Ни слова не понимаю, братиш!

– Гьа-ха-ха-ха-ха!

Вот это да. У ног Изарио валялось где-то с 30 бутылок, а ему, казалось, это было ни по чём. В
то время как остальные авантюристы уже находились на грани отключки, он сам оставался
лишь навеселе.

Что, такова сила авантюриста ранга "S"? Знаю, что сила не особо влияет на устойчивость к
алкоголю, но, может, с повышением характеристик организм всё лучше учится его
расщеплять?

Хлеща вино без меры и неприглядно смеясь, Изарио как никогда раньше напоминал офисного
работника, напивающегося в кабаке после работы. На ум приходит мой начальник из прошлой
жизни.

Окружающие Изарио авантюристы его, похоже, не замечали. Плащ всё ещё действовал. Хотя,
может у пьяных в стельку всё перед глазами так расплывалось, что они его не видели.

Кстати говоря, не Изарио ли говорил, что "Собирается идти на поручение в идеальном
состоянии"? Как не посмотри, а идеальным такое состояние не назвать.



Фран, задавшись тем же вопросом, зашагала к мужику.

– Можно вопрос?

– Ооо! Наша благодетельница по мясу!

Даже Изарио её теперь так называет! Фран, впрочем, это не особо волновало. Судя по её лицу,
даже слегка льстило. Наверное, её прельщал титул властительницы такого востребованного
ресурса.

– Вы же сказали, что на поручение вам надо идти в идеальном состоянии, и поэтому отказали
мне в спарринге.

– О, да! Так и сказал!

– И это идеальное состояние?

Фран в данном случае скорее не злилась, и проявляла чистое любопытство. Учитывая, что пить
ей не доводилось, с опьянением она была слабо знакома.

– Верно, а что, не видно? Я ж, если выпью, то только сильнее становлюсь! Так что это
идеальное состояние, аха!

– Вот как.

Ложь! Наглая ложь! Пьяное шутовство, вот что это такое! Ни капли ему не верю! Ну Изарио,
ну совершенно бестолковый мужик! Где тут вообще можно разглядеть элитного авантюриста
ранга "S"?!

– Юная леди, как насчёт опрокинуть по одной?

– Хм.

Фран! Не поддавайся!

– А вино оно что, вкусное?

– Не то слово вкусное! Никогда не пила, а? Кто не пьёт, те, по моему мнению, девять десятых
жизни теряют!

Кажется, обычно говорят "половину жизни", нет? Девять десятых, вот это замахнулся!

(Не разрешаю!)



– ...Но только немножечко.

(Не разрешаю! Нет, нет, нет!)

– У-ха-ха-ха-ха! Чуть-чуть, давай! Я вот уже пятый час его смакую!

(Кх! Вот сам и пей!)

Взгляд Фран бегал между мной и кружкой, которую протягивал Изарио. Фран, учитывая её
незаурядный аппетит, вполне могла бы соблазниться. К тому же, предлагал ей выпить
авантюрист особого толка.

Без сомнений, она готова была бы выпить вина, если это бы позволило ей стать идеальной
авантюристской. Но я, конечно же, против!

Вне зависимости от того, насколько вредно ей пить вино, сейчас знакомиться с вкусом
алкоголя Фран ни в коем случае нельзя. Что если ей понравится, и она начнёт прикладываться
к бутылке по вечерам?!

Что если мне придётся после этого перейти к более жёсткому методу воспитания под
названием "телекинез"? Однако, не успел я действительно забеспокоится, как очередной голос
прервал диалог.

– Эй! Так это ты тот самый Изарио?!

– Ум? Вы кем будете?

– Я авантюрист ранга "C", Зубарб!

– Морли!

– Вазклен!

– Мы пришли наподдать тебе по первое число, и сделать себе имя! Готовься!

Особо не решив, вызывает он его на спарринг или бескомпромиссную драку, Зубарб сразу
вынул оружие. Похоже, это один из тех удальцов, что хочет по-простому заработать себе имя.

Конечно, победивший авантюриста ранга "S" обязательно обретёт славу, только не слишком ли
это безрассудно?

Учитывая, что двое его товарищей вообще ранга "D", не думаю, что у них тем более есть шанс
на успех в бою с обладателем божественного меча. Тем не менее, похоже, даже они питали
надежду.

– Будь ты хоть десять раз рангом "S", в пьяном виде тебе меня не победить! Победа за мной!



По покрасневшему лицу Изарио было сразу ясно, что он пьян. Но разве это даёт любому
встречному шанс на победу?

Присутствующие на тренировочной площадке приняли начавшуюся драку на ура. Правда,
никто не стремился помогать Изарио, воспринимая драку как хорошее зрелище в дополнение к
вину.

И дело тут было скорее не в чёрствости местных авантюристов, а в том, что никто не
сомневался, что Изарио победит.

– Господин Изарио, когда вы успели прийти?

– Ээ, мужики, я же с вами всё это время пил.

– А, так это вы были?

– Видно, так напился, что и не заметил!

– У вас такая маскировка, что и с непокрытой головой не узнать!

– Да ну, неее!

Фран тоже встала у стены, приготовившись наблюдать мастерство Изарио.

(Этот парень с топором, я скажу, весьма силён.)

{Угу. Неплохо двигается.}

Пускай способности к магии и разведке у него отсутствовали напрочь, но владение оружием и
боевые способности были весьма достойными. Кроме того, даже у такого, казалось бы,
безмозглого качка, имелись навыки "интуиции" и "проницательности". Видимо, благодаря им
ему удалось миновать зачарование плаща блокировки восприятия.

Изарио ловко уклонился от первого удара топором Зубарба, атаковавшим с залихватским
криком. Пожав плечами, Изарио негодующе помотал головой.

– Эх, а ведь такая весёлая пирушка была. Чего так внезапно нападать то? Если ты сейчас же
извинишься, то разойдёмся по-хорошему, как тебе такое?

– Хе! Ранг "S" уже поджал хвост после первого удара! Это место называют континентом
смерти, но в конечном счёте это просто захолустье!

– Ха. Вот теперь ты меня разозлил... Ничего не поделаешь. Можешь оскорбить меня, но
насмешек в адрес других авантюристов я не допущу. Что же, давай-ка сразимся.

Изарио, продолжая насмешливо улыбаться, поманил оппонента пальцем.



– Нападай.

– Всё, игры кончились!

Так, нежданно, негаданно, мы стали свидетелем битвы авантюриста ранга "S".

Перевод – VsAl1en (Miraihi)
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